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OIIOCPEJOBAHHAS IEPEJAYA BB ETHAMU3MOB HA PYCCKHM SI3BIK:
IMPOBJIEMBI 1 CIIOCOBBI UX PEIHLIEHU ST
O. K. Tumosa

INTERMEDIARY TRANSLATION OF VIETNAMESE LOAN-WORDS INTO RUSSIAN:
PROBLEMS AND THE WAYS OF THEIR SOLVING
0. K. Titova

JlaHHas cTaThs KacaeTcsi TAKOIO HEIPOCTOTO SIBJICHUS, BBI3BIBAIOIIETO MHTEPEC MHOTHX HCCIIEAOBaTeNeH, Kak me-
penava MHOSA3ZBIYHOTO CJIOBA CPEICTBAMHU APYTOro S3bIKa, M 3aTParMBacT BOIPOCHI ONIOCPEAOBAHHOTO NEPEBOAA BhETHA-
MH3MOB C aHIJIMHCKOTO SI3bIKa HA PyCCKMH. B cTaThe ONMMCHIBAIOTCS HECKOJBKO CIIOCOOOB Mepefadd BbeTHAMU3MOB Ha
PYCCKHIA SI3bIK C TOYKH 3PEHHSI UX MPEUMYIIECTB U HEAOCTATKOB (OOBSCHUTENbHBIN MEPEBO/I, TPAHCILIAHTALIUS, TPAHC-
JIUTEPalHs/IPAKTHYECKast TPAHCKPHUIILIKS ), @ TAK)KE aHATN3UPYIOTCS TPUYKHBI MTOSIBJICHUS IyOJIETHBIX (DOPM B PYCCKOSI-
3bIYHOM TEKCTC, K OCHOBHBIM M3 KOTOPBIX OTHOCATCA: CYIIECTBOBAHUC JBYX CHOCO6OB 3aUMCTBOBAaHUA JICKCUKH (Hpﬂ-
MOTO H OMOCPEIOBAHHOTO: (Uepe3 aHIJIMACKUIT SI3bIK KaK S3bIK-TIOCPESAHUK B MEKKYIBTYPHOH KOMMYHHKAIMH), TIPOTHU-
BOpEYHs, CYLIECTBYIOLINE MEXAY TPAAULMAMH MPSAMOM Mepeayl BbeTHAMH3MOB (C BbETHAMCKOTO SI3bIKa HA PYCCKH)
U OIOCPEZOBAHHOMW (C aHTJIMICKOrO sI3bIKa Ha PYCCKHi), IpeobiialaHie MHUChbMEHHOTO MyTH 3aMMCTBOBAHHUS JICKCHKH
HaJl YCTHBIM, a TaKXKe OIpe/leNICHHbIe TEXHUYECKHUE TPYAHOCTH, CBSI3aHHbBIE C OCOOCHHOCTSAMH IIepeladyl BEETHAMCKOTO
JaTHHU3UPOBAHHOTO MUCbMa. [IpeiararoTcs yTH pereH s JaHHO! MPOOIeMBI.

The paper touches upon such a complex phenomenon as foreign word translation by means of another language. It
deals with the questions of intermediary Vietnamese loan-words translation into Russian. The paper describes several
ways (with advantages and disadvantages) of their translation into Russian. The author gives some reasons of doubling
the forms appearing in Russian texts: the existence of two ways of word borrowing (directly from Vietnamese and
through English as a lingua franca), contradictions between the direct translation from Vietnamese into Russian and the
use of English-Russian correlation, the prevailing of the written way of word borrowing, and some technical problems

connected with the Vietnamese Latin script transliterating. The ways of solving the problem are proposed.
Kniouesvie cnosa: 3auMCTBOBaHUE, BETHAMH3MBI, CIIOCOOBI MEPEavyi HHOSI3BIYHON SIUHHUIIBI, OMOCPETOBAHHbIH

nepeBoa, IIY6J'IGTHOCTI).
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Ilepenadta WHOSI3BIYHBIX CIIOB — CJIOKHOE M MHOTOAc-
NeKkTHoe siBieHue. IlpumumHaMu paszHOro popa mpobiem
ABJISIIOTCS. HE TOJIBKO MPOOENBI B 3HAHUAX MEPEBOJUHKOB,
HO W HCEKOTOPLIC FJ'Iy6I/lHH])le MPpUYNHBIL, CBOMCTBEHHBIC
BOOOILIE 3aUMCTBOBAaHHMIO KaK SIBJICHHMIO MEXKKYJbTYpPHOU
koMMyHUKaImu [7, c. 14]. OcoOeHHO 3TO aKTyaJlbHO B
XXI B., KOTOpBIH XapaKTepHU3yeTcsi CTPEMUTENILHO Hapac-
TAIOUIMMH TIpOIeCCaMt TII00aIM3aliy, 3aTparuBalouMy
Bce cdepbl coBpeMeHHOro oOrmrecTBa. [ modanm3amms aHr-
JIMHCKOTO SI3bIKa 1 3aKPETUICHHE 32 HUM CTaTyca MEK/TyHa-
poxsoro (lingua franca) mpuBemu K TOMY, YTO yUYCHEIE B
00JIaCTH TEOPUH U MPAKTUKU TIepeBOia OOPATHINCH K H3Y-
YEHHWIO TaKWX HOBBIX SIBICHUM, KaK ONOCPEIOBAHHBIN Iie-
peBox U 3KomepeBooBeneHue (eco-translatology). Hccie-
JIOBaHU B IJaHHBIX 00J1aCTsIX HAIIIM OTPaKEHHE B paboTax
KaK OTEYECTBEHHBIX, TaK U 3apyOeKHbIX JIMHIBUCTOB [18 —
22; 32 — 35]. Tloxn omocpenoBaHHBIM IEPEBOAOM (TEPMUH
3.T. [Ipomunoit [18, c.242]) moHumaercst mepeBoj Ha
PYCCKHil S3bIK, KOTOPBIH B 3TOM ClIy4dae HE SBIISETCS Npsi-
MBIM (KaK, HallpuMep, ¢ KNTAaHCKOro cpa3y Ha PyCcCKHi), a
JIETTAeTCsl C S3BIKA-TIOCPEIHNKA, BBICTYMAIONMIETO B POJH
MEXIYHAPOIHOTO S3BIKA W OOCITy)KHBAIOUIETO IBE (WU
Ooiree) HepomHBIe eMy KyabpTypsl [21, c. 179 — 184]. Kak
ormevaet 3. I. Ilpommna, ceromus mpoOiieMa MepeBOAU-
MOCTH, B TOM YHCJE MEPEBOJUMOCTH PEATHH, MOTy4Hia
HOBOE OCMBICJIEHHE B CBS3M C pacIIMpeHueM cdepsl mepe-
BOJIOBEZICHHSI U PACCMOTPEHHSI ero B (JOKyce MEXKYJIbTYp-
HOIl KOMMyHHMKauuu. B cuTyauum MeXKyJbTYpHOTO 00-
IICHUS] MPUHUMAIOT YYacTHE HE TOJIbKO MpeICTaBUTEIN
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JIBYX SI3BIKOB M KYJIBTYp, 94TO MPEACTABISIET COOOH mpsmMoe
o0IIeHre, HO TaKXKe Takoe OOIIeHHE MPOUCXOAUT OMoCcpe-
JIOBAaHHO, Yepe3 S3bIK-TIOCPEIHHK (Yepe3 aHTITUHUCKHM S3BIK
Kak 1i100abHbIN), WK JuHrBa ¢panka. [Ipu sTom 3anmcer-
BOBaHHUE KyJIbTYPHO-HAarpy>KEHHBIX CJIOB B CIIy4yae OIocpe-
JOBAHHOI'O O6IIJ,CHI/ISI OCJIOXKHSCTCA BIIMSAHHUEM Ha HUX SA3bI-
Ka-TIOCPEITHHUKA, KOHKYPHPYIOIIETO C S3bIKOM-ACTOYHHKOM
[19,c. 78 —=79].

OrnocpenoBaHHEBIA TIEPEBOJI YaCTO PACCMATPUBAIOT B
TIEPCIIEKTHBE AKOTPAHCIATOJIOTHH. B paMkax maHHOTO Ha-
TIpaBJICHHUS TIEPEBOI TPEICTAET KaK MpPOIECC aJalTaud 1
0TOOpa B YCIOBHSX IIEPEBOAUECKOI dKocpes! [32, p. 287],
KOTOpasi BKIIIOYAeT B ceOs1 MCXOIHBIA TEKCT, aBTOPa, 3aKa3-
YUKa U YUTaTesied, UCXOAHBIN U 1IeJIEBOM S3bIKU, TIPEIIIO-
JIarafoIye S3bIKOBbIE, KOMMYHHKATUBHBIC, KYJIbTYPHBIE U
colMasbHbIe acTieKTh! nepeBona [32, p. 284]. LlentpansHas
POJIb 37IECH OTBOJUTCSI UMEHHO TiepeBoauuKy [33, p. 106 —
117]. TlepeBomunK JODKEH 00JIa1aTh JOCTATOYHBIMH 3Ha-
HUSIMH, KOTOPBIC TIO3BOJISIT €My BBITIOJIHUTE MIEPEBOJI, YIH-
ThIBasi BCE VYCIOBUS KOHKPETHOH SKOCPEIbl, MHUPOBOMH
OITBIT, W, COOTBETCTBEHHO, M30€XaTh MTBOWHBIX BapHaHTOB
TepeBoa.

MHoro npo06iieM B OIOCPEIOBAHHOM TIEPEBOAE BO3HH-
KaeT MpH MepeBo/ie 3aNMCTBOBAHMI NMEHHO M3 BOCTOYHBIX
SI3BIKOB (B YaCTHOCTH, KUTAHCKOTO, KOPEHCKOTO, STTOHCKO-
ro [18]), KoTopble OTINYAIOTCS TIO S3BIKOBBIM XapaKTepH-
CTHKaM OT aHrjuiickoro s3bika. Tak, 3. . [IpomuHa B pa-
6ote «Kuraiicko-pycckoe B3aUMOCHUCTBUE Uepe3 aHTIIHiA-
CKHUI1 S13BIK Kak mocpeaHuk» [19] oTMmedaer, uTo mepeBon



KUTau3MOB C aHIJIMMCKOIO sI3bIKa HA PYCCKMH TauT Psil
MTOJBOJHBIX KaMHEH, HallpuMep: HeTPaJuIMOHHOE IPOU3-
HOILIEHUE HEKOTOPBIX JIATHHU3UPOBAHHBIX OYKB B aHIJIMI-
CKOM SI3BIKE, YTO BENET K MCKKEHHIO rpa)UuecKoro oo-
JIMKa CJIOBA; HETpaguLMoHHas opdorpadus KUTAHCKHUX
CIIOB B aHTJIMHCKOM $I3bIKE; HETPAIUIIUOHHAS KOPPEITIHS
KHUTAWCKOW JIATHHUIIBI U PYCCKHX OYKB; CYIIECTBOBaHUE
HECKOJIGKAX BUJIOB JIATHHU3AIMM KUTAHCKHUX CIIOB B TEK-
CTaX Ha AHTIUICKOM S3BIKE, TyOJeTHhIC HAUMEHOBAHUS B
PYCCKHX TEKCTaxX U Jp.

JeransHOe M3y4YeHUE BOIPOCOB, CBS3aHHBIX C OMOCpe-
JIOBAaHHBIM ITIEPEBOJIOM BEETHAMH3MOB, paHee HE MpeAIpu-
HUMAJIOCh, YTO IMO3BOJISIET TOBOPHTH O HOBU3HE IAHHOTO
uccreioBaHus. TeopeTHuecKyto 3HauMMOCTb U IpaKTH4e-
CKYIO LIEHHOCTb pa0OThl ONpEAENseT e BKIa/ B pelieHHe
BOIPOCOB TEOPUH U TIPAKTHKH IIEPEBO/IA.

B cratbe MBI paccMOTpPHUM CIIOCOOBI OIIOCPEAOBAHHOTO
MepeBOla BRETHAMHU3MOB HAa PYCCKHA SA3BIK (C aHTJIAHCKO-
I0) W CyLIECTBYIOUIME TPYJHOCTH B BONPOCE Mepenadn
BBETHAMI3MOB Ha PYCCKHI SI3BIK.

BrerHamm3mbl, kKak W Jr0OBIE WHOCTpPAaHHBIE CIIOBA,
TIOTIABIINE B JAPYTOH SI3BIK, SBIISIOTCS «OOBEKTOM MEXbS-
3BIKOBOTO W MEXKYJIBTYPHOTO 3aMMCTBOBaHUS [7, c. 14].
B sToM ciydae npu mepeBojie BReTHAMU3MA C OTHOTO SI3BI-
Ka Ha APYroil Mbl OyeM TOBOPUTH O €ro nepenade. Brige-
JISIFOT HECKOJIBKO CIIOCOOOB Iepeliaydl WHOSI3BIYHBIX CJIOB
Ha PYCCKHH SI3bIK, KOTOPBIE SIBIISIFOTCSI OOLICTIPUHATHIMU U
OMUCBHIBAIOTCS ~MHOrMMHM  aBTopamu [7; 10;  18]:
1) 0OBsicHUTENBHBIH TTepeBo; 2) MPSIMON TIEpEeHOC CII0Ba B
HCXOAHOH (hopMe B TEKCT OpHTrHMHANA (TPaHCILIAHTAIS);
3) TpaHCIUTEpAIS, TPAKTUICCKAsT TPAHCKPHITITHSL.

Cpemn Bcex BHIMIEYKa3aHHBIX CIIOCOOOB OOBSCHH-
TENBHBII TIepeBO BEETHAMH3MA JIENIAeT €ro Hanbolee mo-
HATHBIM, IIO3TOMY 3a4acTyl0 WMEHHO OOBSICHUTEIbHBIN
MePEeBOJ] MCIOJIB3YIOT B KAYE€CTBE «IIapaJUICIIbHOTO IOJ-
kmoyeHus» (tepmuH B. B. Kabakuum [10, c. 52 — 53]) k
npsiMoMy repeHocy. OOBSCHUTENBHBIA TEPEBOJ] HCIOJIb-
3YIOT JIMOO HENOCPEICTBEHHO B TEKCTE, JINOO BBIHOCST €ro
B NPWIOKEHHE WM CHOCKH (IIPHBE/IEM JIBa TIPUMEpa C UC-
TIOJIb30BAaHUEM PYCCKOTO W aHIJIMIcKoro si3bikoB): Cai
luong (renovated opera) came into being after World War I
(1914 — 1918), based on /y and folk songs performed by
some amateur troupes in the western part of South Viet
Nam [31, c. 119]. — [IpoucxoxxaeHne 0OHOBIEHHO2O Me-
ampa «Kail JbloHey CBA3aHO C HAPOTHBIMH TIECHIMH ITH,
MY3BIKQIBHBIM TBOPYECTBOM JIFOOMTEIBCKUX MY3BIKAIb-
HBIX TPYTII B foro-3amagHoM BeerHame [14, c. 118].

Bropoii cmoco6 (TpaHCIUTaHTAMs WIH TPSIMON Tepe-
HOC CJIOBa B MCXOJHOW (opMe B TEKCT NEpeBOja) yalle
BCEr0 NPAaKTUKYETCs, KOTZa SI3bIKM IOJIB3YIOTCS O0OIIen
rpaduyeckoit hopmoii muckMennoctH [7, ¢. 154; 10, c. 73].
TpaHcIIaHTaIMs SBISIETCS MICATbHO TOYHBIM CIIOCOOOM
coxpaneHusi rpadudeckoit Gopmbel dTrMoHa. Tak, Hampu-
Mep, TOMOT€HHOCTh ali()aBUTOB BHETHAMCKOTO W aHTJIHIA-
CKOTO SI3BIKOB OJIATOTIPHUATHA JJISI MCTIOJIE30BAHUS IMEHHO
MeTO/1a TPAHCIUIAHTALWH [UIS BKJIFOYCHHUS B aHTJIOS3BIIHBIN
TEKCT BheTHAMU3MOB: Others who have the means, or ex-
pect the large number of mourners, rent space at a funeral
home (nha tang 1é) [36, c. 28]. — Apyeue, y komopuix ecms
cpeocmea uiu KOmopvle 0XCUOaiom npuxood 00abioco
KOIUYeCmea CKoposuux, apeHoyionm NOXOPOHHbIUL 0OM (Hs
mame ne). Crenyer 3aMeTUTh, YTO TPAHCIIAHTAIHS JIATH-
HOOYKBEHHBIX 3aWMCTBOBAaHHA B PYCCKUH S3BIK B IIPO-
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oM Obi1a HopMoid. Hammpumep, B. B. Kabakuu otmeuaer,
YTO MPOM3BENICHHUS KIACCUKOB PYCCKOM JIUTEpaTyphl Mpo-
CTO «recTpenn» Takumu eauautami [10, c. 73]. Drot cro-
co0 HaMMeHee YIMOTPEOWTENICH HAa COBPEMCHHOM JTalle,
XOTS BCTPEYAIOTCS CiIydyad BBEJICHUS B PYCCKUIl TEKCT
BBETHAMHM3MOB-TPAHCIUIAHTOB KaK B CONPOBOXJICHUH 00b-
SICHUTEJIBHOTO TIEPEBO/IA, TaK U 0€3 Hero:

— Tay Son — 310 0c0O0BI OapabaHHBIA CTUIIL MY3BIKH,
NpeHa3HAYCHHBIN JUIs MCIIOMHEHHsI Ha BOCHHBIX Mapajax
[28].

— 3ByK akkoMmaHupylomero 6apadana B Cheo 3By4nT
JUIsl yXa BbETHAMIIA HACTOJIBKO 3aBOPAXKUBAIOLIE, YTO HU-
KTO HH B CHJIaX MPOTHBUTHCS JKEJIAHUIO IOCMOTPETh CIIeK-
Takib [28].

— Kopuu opxuneu phong lan NemisitoTcs 3a JH00YIO
MOBEPXHOCTH, a UX CTeOJHM CBUCAIOT BHU3 [30].

JanHplii crioco0 He sBNSieTCS MPOLYKTHBHBIM U €T0
UCIIOJIb30BaHUE MOXKHO OOBSCHUTH JIMOO OTCYTCTBHEM
JIOCTaTOYHBIX 3HAHWH O NMPUHLMIIAX COOTBETCTBHS MEXIY
(oHemamu opuruHaiga U OyKBaMu MPUHUMAIOIIETO S3bIKA,
1100 CTPEMIICHHEM MPUAATh TEKCTYy HEKOTOPYIO CTEleHb
SK30TUYHOCTH (U TIPUBIICUCHHUS OOJBIIETO BHUMAHHA).

Tpancnurepanust ¥ MpakTU4ecKask TPAHCKPUIILIUS TO-
pazno ymoOHee Uil OCYIIECTBICHHS MPOLECcca alanTaliu
MHOSI3BIYHOTO CJIoBa. Kpome 3Toro, AaHHBINA TUII COOTBET-
CTBUSI ABJISIETCSl HauOoJiee yJOOHBIM B TOM Cily4ae, KOorjia
KOHTAKTHPYIOIME SI3bIKH TIOJIb3YIOTCS T'€TePOreHHBIMU
andaBuTamu (pyccKHid andaBUT HENb3s COIOCTABUTH C
angaBuTaMH BRETHAMCKOTO M aHIJIMICKOTO sI3bIKOB). [Ipn
9TOM 33/1a4a NMPAKTHIECKOH TPAHCKPUIILIUHA COCTOUT B TOM,
4T00BI KaK MOXKHO TOYHEE MepeaTh CPEICTBAMH MPHHU-
MAFOIIETO SA3bIKA 3ByYaHHE HCXOTHOTO ciioBa [7, ¢. 15— 19;
10, c¢.75 — 76]. Hampumep, mpu TpaHCKpHOUPOBAHUH
BBETHAMCKOTO HEOTr'YOJIEHHOTO TJIACHOTO BEPXHEro MojbE-
Ma CpEIHEro psiia W B PYCCKOM IEPEBOJE HAIICKUT H3-
Opatp pycckyio OyKBY bl, TaK KaK OHa JIy4Ille BCETO COOT-
BETCTBYET (PMKCALMH BHETHAMCKOT'O IMPOM3HOMLICHUS U TIPH
9TOM HE HapyllaeT HOPM pPycCKoi opdorpaduu [15,
c. 164]: cai luong — kaii nvlone (“OOHOBICHHBIA TeaTp”,
OJMH M3 >KaHPOB HapOJHOTO MY3BIKAIBHOTO JpaMarhye-
ckoro Tearpa) [8]. IMeHHO Ha 3TOT CIOCOO OMUPAIOTCS
BOCTOKOBE/IbI ITPY MPSIMOM IIEPEBOIE BbETHAMU3MA.

TpaHcnuTepanyst MO CPaBHEHUIO C MPAKTHYECKOM
TPAHCKPHIILHEH 4acTO MPEBAIMPYET HPH IMepe/iaue 3anM-
CTBOBaHHMH M3 BOCTOYHBIX S3bIKOB B CIy4asx OIOCPEIO-
BaHHOTO TiepeBoa [18, c. 246]. B ocHOBe TpaHCIUTEpaIun
JISKUT Tepenaya OyKBEHHOTo o0iMKa cioBa OyKBaMH Tie-
peBoaHOro si3bIka. [Ipu mepenaye BETHAMHU3MOB Ha pyc-
CKHMH SI3bIK BCTPEYAIOTCS CIIydad ONOCPEIOBAHHOTO Iepe-
BO/JIa, MPEACTABIIIOIINE CO00M KaKk OyKBEHHOE PaBEHCTBO
(xorma B 00OMX SI3BIKax OJMHAKOBBIE 1O TpadrKe OYKBBI
NepeaaloT OJUHAKOBBIE 3BYKU: ¢, d, €, 0), TaK 1 OyKBEHHbIE
9KBHUBAJICHTHI (T. €. OYKBBI paszHble 10 Tpaduke, HO Iepe-
JTAFOIITIE TTOXOXKHE 3BYKH: N=H, t=m, V=8, m=m U Ap.) [24,
c. 19], manpumep kinh — xuux (STHUYIECKOE OONBIIMHCTBO
Brernama) [12], Giong — [uowne (kpacouHsiii (pecTrBais,
MPOBOJIMMBbII €XKETOHO AEBITOr0 YKCIA YETBEPTOTO JIyH-
Horo mecsiua) [13], Ba Chua Xu = ba Xya Xy (decrusanp
IOxnoro Bwernama) [13], Tam Giao — Tam [bicao
(tporictBennas penurus) [3], Quan — Kean ((pectuBajib
Mpamopusix 'op Ilentpansnoro Beernama) [29]. Ilo
MHeHuto 3. I'. [IpormuHoii, npu onocpeoBaHHOM NEPEBOE
OYeHb YacTO NMPHUXOAUTCS MMEThH IEN0 UMEHHO C OyKBEH-
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HBIMM HEPaBEHCTBAMHU U MHOTAA OKa3bIBACTCS JOCTATOYHO
CIIO)KHO Pa3TpaHUYNTh TPAHCIUTEPALMIO OT TpaHC(oHa-
MU, YTO MPOSIBISAETCA B HETPAJAMLUMOHHON KOppPENsSLUU
JIATUHCKO-PYCCKMX COOTBETCTBHM, OOBACHIEMON BMeIla-
TEJIBCTBOM IPUHLMINA TpaHC(oHauK B nepenady (GopMbl
3alMCTBOBaHUSI B pycckoM si3bike [18, c. 245], Hanpumep
BbeT. d COOTBETCTBYET pyc. 3, a aHINIOA3BIYHOE 3By4YaHHE
BbETHaMI3Ma ao dai ['au 'dai] xoppemupyer ¢ pycckoi
(bopmoii ao 3aii [8], a HE ay daii.

[TpuBeneHHBIE BBINIE TPUMEPHI YOSKAAIOT HAC B TOM,
YTO MEXKITy BOCTOKOBEIUECKOH Tpamummei (To ecTh 3aKpe-
IUICHUEM KOPPEJIIUI PYCCKOTO M BBETHAMCKOTO CJIOBA) U
TpaJULUsIMU aHTJIO-PYCCKON KOPPETALMH UMEIOTCS HEKO-
TOpbIe MPOTHBOpEYMs. 37eCh CIEAyeT OTMETHTh, YTO Ha
JIJaHHBIII MOMEHT IIOIIaJIaHUE BBETHAMM3MOB B PYCCKUM
A3BIK MPOUCXOAUT ABYMA IIYTAMU: HE TOJIBKO HAIIPSAMYIO U3
SI3bIKA-MCTOYHNKA, HO M OIIOCPEIOBAHHO Yepe3 aHIJIMM-
CKHM{ S3BIK. DTO NPOMCXOJMT B CHILy TOTrO, 4TO BbeTHam
BCE Yallle MOJIb3YETCS AHTJMHCKUM S3bIKOM B KadecTBe
“lingua franca”. COOTBETCTBEHHO TOSIBIISIOTCS TaKXkKe pa-
00THI 0 BreTHamMe Ha pycCKOM SI3BIKE, QyONHPYIOMINE H3-
JIaHWS Ha aHTIMHCKOM SI3BIKE, JINOO MyONmKanuu, Ui Ko-
TOPBIX 3TH M3AAHMS HNOCIYKUIIN UCTOYHUKAMU MaTepHaa.
CymiecTBOBaHKE ABYX CHOCOOOB 3aMMCTBOBAHMS SIBISIETCS
OJHOI W3 NMPHYMH IepeBOAYECKUX ayOmeToB. B cBs3m ¢
TEM, YTO JII000M SI3BIK-TIOCPEIHUK HAKJIaJbIBaeT CBOM OT-
NIEYaTOK Ha CJIOBA, MOTABLINE Yepe3 HETO B PYCCKUI S3BIK
[26, c. 58], BO3HHKAIOT HEKOTOPbIE MPOTHBOPEUUS MEXKIY
TpaJUIUsIMU, TPUHATHIMA Yy BOCTOKOBEIOB, M aHIJIO-
PYCCKUMH TpajuLMsAMU Tiepesiaun OyKB CpPEACTBaMH pycC-
ckolt rpaduku. [lepeBomunky, He BiaJCIONINE NCKOHHBIM
SI3BIKOM, WJTH TIPOCTHIE MOJIB30BATENN aHIIINHCKUM S36IKOM
CTpEMSITCsI TlepeaBaTh BbETHAMU3MBI 110 AHAIOTHU C aHT-
JIOSI3BIYHOM MOJIENBIO, T. €. OHU 3aMEHSIOT OyKBEHHBIC HE-
paBeHCTBa OyKBEHHBIMH SKBUBaJIeHTaMu [24, c. 19]: Sinh —
cunx (pectuBanp llenTpansHoro Boernama) [13]. B tpa-
JMIIMOHHOM mpakTHKe coderanne nh mnepenaercs depes
Hb. — Cuns [14, c. 80], trung thu (npa3sgHUK CEpeIUHBI
OCEHH) BCTpedaercs B JABYX (opmax — TpaHCIUTEpHpye-
Mot mparne mxy [29] u yyne mxy [11, c. 89] — dopma, me-
penaBaeMast BOCTOKOBEIAMH.

[NosiBeHne mepeBOAYECKHX JyOJIeTOB OOBSCHIETCS
ele W TeM, YTO B HACTOAIIEEC BPEMs NMUCBMEHHBIH IyTh
3aMMCTBOBAHHS JIEKCHKU (XapaKTepHBIH MMEHHO JUIS 3a-
MMCTBOBaHMH M3 BOCTOYHOA3MATCKHUX SI3BIKOB) HECKOJIBKO
npeo0iafaeT HajJ YCTHBIM, KOTOPBI OCHOBAaH Ha IPAaKTH-
YECKOH TPAHCKPUILMKA M HAXOAUTCS OIMXKE K «BOCTOKO-
BEUECKOMY» croco0y mepenaun Oyks: xu = cy [2, c. 208],
Xy — neHexHas equnuia; Ede — E0a [14, c. 78], Doe [4] —
Majiasd HapOAHOCTD. HpI/IHl/IMaSI BO BHUMaHUEC paCHIMPECHUEC
pOJNIM  aHIVIMICKOTO sI3bIKa B COBPEMEHHOM  MHpE,
3.T. [Ipommna [18, c. 254] nporHo3upyer, 4TO U3 TaKUX
NIepeBOJUECKUX TyOJETHBIX (OPM B PYCCKOM S3BIKE 3a-
KpersiTest GOpPMBI, TOJBEPKEHHBIE aHTIINHCKOMY BIIVSIHHIO.
OcobenHo 310 OymeT KacaTbCsi COBCEM HOBBIX peaNui,
CBSI3aHHBIX C HAay4YHO-TEXHHYECKHM mporpeccoM. [loka B
AHTJIMACKUN SI3BIK TPOHUKAIOT BHETHAMM3MBI, OTpPa)Karo-
Y€ JaBHO CJIOKUBIIUECS BEKOBBIC TPAIULIUH U SIBICHUS.

TpyaHocTH IpU NEPEBOJE BHETHAMU3ZMOB C aHIVIMiL-
CKOTO sI3bIKa Ha PYCCKHUH S3BIK (T. €. B CIy4asx ONocperno-
BAaHHOTO MEPEBOJA) MOTYT TAaKKe BO3HHKHYTH B CBSI3H C
OTCYTCTBUEM BO3MOKHOCTU II0 TEXHHUYCCKUM IPpUIYNHAM
0TOOpaXXaTh B aHIJIOS3BIYHOM TEKCTE HEKOTOPbIE MOAN(H-

IIUPOBaHHbIE OYKBBI BBETHAMCKOTO JIATHHU3MPOBAHHOTO
MICbMa W AUAKPUTHYECKHE 3HAKH, B YACTHOCTH 3TO Kaca-
ercsi OykB w, d, KOTOpble HEOOXOIUMO IepeaBaTh Kak [bi]
u [1] coorBeTcTBeHHO. OIHAKO Ha MPAKTUKE 3TO HE BCEraa
peau3yercsi, MOATOMY BCTPEYAIOTCS CIIydan 3aMEHBbl MX
OYKBEHHBIMH SKBUBAJICHTAMH, XapaKTCPHBIMH JUIS aHTJIO-
pyccKod Koppersinuu: cai luwong — kail ayoHe (OOHOBIICH-
HBIH Teatp) [13]. Mcmonmp3oBaHHMEe aHTIIO-PYCCKOW Koppe-
JSMWU B MMOJOOHBIX CIydYasX HE CIEAYET CUUTATh IPyObIM
HapyIIeHHeM NPUHIUIIOB Tepeadrl BLeTHAMHI3MOB C aHT-
JIMIACKOTO sI3bIKa Ha pycckuil s3bIK. CoriacHo «HCTpyK-
MM TI0 PYCCKOM mepenade reorpaduuecKix Ha3BaHUH
BrerHamay, nipu niepenaye BheTHAMCKUX Ha3BaHH 10O MC-
TOYHHKAaM, OITYyCKarOInUM JUAKPpUTHYCCKUEC 3HAKH, 6yKBbI u
uw, d u d TpaHCIUTEPUPYIOTCS Yepe3 ¥ U 0 COOTBETCTBEH-
Ho [9, c. §, 13].

Kpome 3toro, cymniecTBOBaHHE HEKOTOPHIX AyOIeTHBIX
¢dopm THHA Meo, ueo — onepa < cheo, ¢ 0HON CTOPOHEI,
MOXET OBITh CIICICTBHEM OIIOCPEIOBAHHOTO ITOTIATaHUS
BbETHAMU3MA B PYCCKHUH S3bIK; C APYTOM CTOPOHBI, 3TO
MOXXHO OOBSCHHUTH (DOHOJNOTHUYESCKAMH PA3THIHAMHI IHA-
JIEKTHOTO XapakKTepa Kak B CIyJYasx ONOCPEIOBAHHOTO, TaK
U mpsMoro mepeBoja. Hampumep, ciioBa, HauMHAOIIHECS
Ha ch u tr, sesroTcst omonnmamu Ha CeBepe (B XaHoe),
HO pazmmyatorcst Ha HOre m B Llentpe; cioBa, HaumHArO-
LIMECS Ha S U X, UMEIOT €IUHbII 3BYKOBOM COCTaB B OJIHUX
CEBEPHBIX T'OBOPAX, HO pa3lHyaroTcs B JAPYrux U T. 1. [6,
c. 8]. B ceBepoBbETHAMCKOM JMANEKTE § U X OJWHAKOBO
MPOU3HOCATCSL Kak pycckoe ¢. B ornmume ot ceBepoBbeT-
HAMCKOTO, B IICHTPAIbHOBHECTHAMCKOM JHAJICKTE § TPOU3-
HOCHUTCS Kak pycckoe w [9, c. 38 — 39]; d, gi, r onuHakoBo
MPOM3HOCATCA Kak pycckoe 3. CoueraHuwe gi, COTJIACHO
HOpPMaM FO)KHOBHETHAMCKOTO JTHAJIEKTa, PAcCMaTPUBACTCS
Kak 0003Ha4YeHHUE MajJaTaIbHOTO COTJIIACHOTO 3 , B TO BpEMS
KaK B XaHOHCKOM (CEeBEPOBBLETHAMCKOM IPOU3HOIICHHH)
9TO coyeTaHue mnepemaer 3 («TBepmoe») [23, c.282]. Uc-
MOJIb30BAHUE PYCCKOW OYKBBI p sl Mepefadydl BbETHAM-
CKOrO CIHMPaHTa I TAaKKe HOCHT JMAICKTHBIA XapakTep
(4TO COOTBETCTBYET HOPME IEHTPAJIbHOBBRETHAMCKOIO U
I0)KHOBBETHAMCKOTO JaniekToB) [9, c.38 — 39]. Takum
00pa3oM, JUAIEKTHBIE OCOOCHHOCTH TAKXKE SIBIISFOTCS O
HOHM W3 TPUYMH TOSIBJICHUS IyOJneToB: cha gio (pucosas
Kamra) = ua 30 [16], ma 30 [27]; Gia Rai (Manas Hapon-
HOCTB) = grcapati [14, c. 67), 3apaii [17, c. 143].

B nuneane gopma omocpenoBaHHOTO MIEpeBOIa JOIDKHA
coBmazarh ¢ popmoii mpsimoro nepeBoaa. Jist Toro 4TookI
YMEHBIIUTh OMOHHMHYHOCTH, KOTOpas XapakTepHa It
BBETHAMHM3MOB (KaK MPH MPSIMOM, TaK M OIOCPEIOBAHHOM
NepeBo/ie), U JIOCTUYb HEKOEro «Hjealia» B BOIIPOCE OIO-
CPEIOBAaHHOTO MEPEBOJd, MBI INPEAJaraeM OCTaHOBHTHCS
Ha YK€ TIPUHSITON y BOCTOKOBE/IOB METOJIMKE 10 Tepenade
CJIOB BbETHAMCKOIo mpoucxoxaenus [9, c.7 — 14; 15,
c. 161 —167; 23, c. 365], a umeHHO:

— coueranue CH B 3aBHCHIMOCTH OT TIO3UIIMU B CIIOBE
TepeNiaBaTh: a) pycCKUM codeTaHneM IByx Oyke Th B KOH-
1ie cioBa U B cyore chu' wim 6) 7 B coUYeTaHUH C TIIACHBI-
MU TIepegHero psma: chao — mso, pucoBas kama; banh
chung - 6anb muvbiHe, PUCOBBIN THpOT; kich noi — kume
HOUL, NPAMaTUIECKUH JKaHp;

— Oyksbl D u D nepenasarb OykBamu 3 u /] cOOTBET-
CTBEHHO BHE 3aBHCHMOCTHU OT IO3WIIMH B CIIOBE: a0 dai —
ao 3ail, HAIIMOHAJILHAS JKEHCKas onexa; dong — 0oHe, 1e-
He)XHas enquHAIa BreTHama. Eciii HCTOYHHKH HE OTpaka-
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0T JTMAKPUTUYECKHE CHUMBOJBI M MOAU(PUIMPOBAHHBIC
OykBsl, To d U d iepearoTes gepes 9;

— coueranue GI cnenyer nepenasats uepes 3: Gia-rai
— 3spatl, HApOTHOCTh;

— coueranue KH w TH Bcerma mnepena€rcsi udepes
npuneixarenbusie KX u TX: banh khoai — 6anb kxoail,
OJMHBI ¢ MSICHOM HAauMHKOWN; Thai — mxatl, HallMOHAJILHOE
MEHBIIIMHCTBO BreTHaMa;

— NH TpaIuIIMOHHO B KOHLIE CJIOTa W MEpel W nepe-
nmaércs yepe3 Hb, B ocrambHBIX ciydasx H: Vietminh —
8beMMUHb, COKPAIIEHHOE HA3BAHME JIUTH HE3aBUCHMOCTH
BrerHama, pyKoBOAMMOW BBETHAMCKHUMH KOMMYHHCTaMHU
(1941 - 1951);

— QU Bo Bcex ciyyasx Ienecoo0pazHo mepenaBaTh
gyepe3 KY: Quan Xo — kyvan xo, HapoHasi My3bIKa;

— OykBy S 11e516c000pa3Ho MepeaaBaTh yepe3 PyccKoe
LI sao — wao, BepTuKanbHas Qieiira n3 6amOyka ¢ mpo-
JICTIAHHBIMH T10]] TTAJTBITBI OTBEPCTHSIMHU;

— TR caenyer nepenaBarh MOCpeACTBOM pycckoro 4:
Tet Trung Thu —T>m Yyne Txy, Ha3BaHWE TpPA3THUKA; cd
tru — Ka 4y, BReTHAMCKASs TTECHST;

— X pexomeHayercsi mepenaBate depe3 C: xu — ¢y,
MOHETa, IOCTOMHCTBOM B OJIHY COTYIO JOHTa; Xi dau — cu
3ay, COEBBII COYC;

— R nepenaercs kak 3 BO BceX BbETHAMU3MAX, 3a HUC-
KiroueHueM coderanuss TR W Ha3BaHMil HapoAHOCTEN:
ruou can — 3vl0y Kaw, CUpTHOW HamuToK. Ilpu mepenaue
BBECTHAMI3MOB, 0003HAYAIONINX STHAYECKUIA COCTaB Hace-
JeHnsl BeeTHaMa, IPOCIIeKUBACTCS TCHACHIIHS TIepeIaBaTh
O0ykBy R kak P, BeposiTHO, 10 aHAJIOTHU C ICHTPAITLHOBb-
€THAMCKHUM JHajeKToM: Hre — xpe, HATMOHAJIBHOE MEHB-
IMHCTBO BreTHaMa,

— mnacHag I mepenaercst kak M mocnie COIJIAacHBIX,
MEXIy COTJIAaCHBIMH M TJIACHBIMH, BHE 3aBHCHMOCTH OT
HAJTMYHS TO3MIIMH [TOCIIE COTIIACHOM U Mepe IIacHou €: hu
tieu — xy muey, cym;, kich noi — kume HOUl, pa3roBOpHas
npama; [y — i, HapojHbIe iecHu. Hamimuue Takoi mo3umnmuu
B HCKOTOPBIX MCTOYHHKAX Tpe6yeT HCII0JIb30BAHHUE MSTKO-
ro 3Haka “p” BMecto “n” [9, c. 10], onHaKo MO JPYyTrUM UC-
TOYHHKaM 3Toro He tpedyercs [23, c.287]. Ilockonbky
AHIJIOSI3BIYHBIC UCTOYHHUKH YacTO HE TEepearoT TUAKPHUTH-
YECKHX 3HAKOB, OTIMYUTH ONHY ITO3WIHUIO OT APYrod Mo-
JKeT OBITh 3aTPyTHHUTEIBHO, €CIH TONBKO MEPEBOAYNK HE
3HAaKOM C ONKCBHIBACMBIM TOHSTHEM. VCTIONB30BaHME JKe
riacHoi WM B npuHIMIE HE HapylIaeT HOPM IO Iepenade
BbETHAMCKMX Ha3BaHUI Ha PyCcCKUU s3bIK. ENMHCTBEHHOE
HCKIIIOYCHHE MOXKET COCTaBUTh BHETHAMU3M Viet — ebem,
HApOJIHOCTh, BheTHaMell. JIaHHOE CJIOBO SIBJISIETCSI COCTaB-
HBIM KOMIIOHEHTOM YK€ XOpOIIO aCCHUMHIHPOBAHHOTO
cioBa Vietnamese, KOTOPOE B PYCCKOM SI3bIKE 3aKPEMUIIOCH
B (pOpME C MATKAM 3HAKOM: 8beMHAMKA, 8bemHamckull [1,
c. 654]. B cBs131 ¢ 3TUM MBI IIOJaraeM, 4To B CJIOBaxX ¢ KOp-
HEBOH OCHOBOW “‘Bbem” 1e1ecOo00pa3HO HCIIONB30BaTh
msirkuit 3HaK b, Hanpumep, Vietminh — Boemmunsb, Ha3Ba-
HUE JIMTU HE3aBUCUMOCTH BbeTHama, NaTpHOTHYECKOU
OpTaHM3aINH, PYKOBOAUMON BHETHAMCKAMH KOMMYHHCTA-
mu; M B OCTabHBIX cyvasix: Thai — Txau, >THIYECKas
HapomHocTh; I omyckaercs Mexnay G W mociemyromeit
rnacHou. Giay — 35, STHIYECKOE MEHBIITNHCTBO;

— rmmacHag A B OCHOBHOM Iepenaercsi kak A mocrne
CH, NH, GI, B octanbHbIX cityyasix kKak A: cha gio — ms
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30, PUCOBBIE ONMHYMKH ¢ HaYMHKOW; Gia Rai — 3sapaii, 31-
HIYeCKasi HapOJHOCTD;

— rmacayio O (0O, O) mocie CH, NH, GI nepenator
KaK pycckoe K, B ocTanbHbIX ciyuasx kak O [9, ¢. 7 — 11]:
Dao — 3a0, HapoTHOCTB;

— nmiacHas U niepenaéres uepes FO mociie ciemyomux
cornacHeIX OykB U OykBocouerannii CH, NH, GI, H, KH,
L, TH, X u B HEKOTOPBIX INIaCHBIX COYETAHUSIX C IOCIE-
IytommMmi &, i, y, Y€; BO BCeX OCTaIbHBIX CITydasx depes Y.
Bapuantr Chu Dong Tu — Yy Jone Ty (Mpa3IHAUK) C TOUKU
3peHHs] BHETHAMCKOW (POHOJIOTHH SIBISICTCS COBEPIICHHO
MPaBUIBGHBIM, OJJHAKO ISl TOTO, YTOOBI M30€XKaTh MMPOTH-
BOpEUHii B OIOCPEHOBAHHOM IIEPEBOJE, MOXXHO OCTaHO-
BUTbCA Ha Bapuante 1w /lone Ty;

— Oyksa U nepenaercs uepes bl: cai luong — xatii nvi-
oHe, TPaJJULIIOHHbIE MIECHH C COBPEMEHHBIM COZEPKaHHUEM,
BKJIFOUEHHBIC B CIICHHMYECKUE TTOCTAaHOBKU. [Ipum mepemaue
BHCTHAMCKHMX HAa3BaHMW IO HCTOYHHMKAM, OITYCKAFOIIUM
JIMAKPUTUYCCKIE 3HAKW, OYKBa W TPAHCIUTECPUPYETCS Ye-
pe3 v.

— OyxBa Y coorBerctByeT M mOCHE COTJIACHBIX M B
coueranauu UY;

— M mnocne rinacHbix, kpome U: danday — oawmoail,
TPaJULIMOHHbIN MYy3bIKaJIbHbIi HHCTPYMEHT;

— couetanusi NG u NGH cnenyer nepenaBars uepes
HI': nguyet — neyem, rutapa.

— mnepenaya 6ykBel C (Kak B aHIVIMIICKOM CJIOBE cat), a
tarke OykB B, G, H, K, L, M, N, P, Q, T, V He BbI3bIBacT
TPYIHOCTEH W COBIANACT B NPSIMOM H ONOCPEIOBAHHOM
HIepPEBO/IC;

— dro Kacaercs OykBol E, TO COTIIACHO NPaKTHIECKON
TPaHCKPHUIILINH, BBIBEICHHOW IS MEepeladd BHETHAMCKHIX
reorpadudeckix HazBaHHWU [9, c. 9], e€ cmemyer mepena-
BaTh 4epe3 I TMociie TJIacCHOW W B Hayalle cjiora, u kak E
nocie cornmacHoi: (nen) HeH. IlpaBmimo ymotpeOneHus e
MOCJIE COTJIACHBIX M 9 TOCJE TJIACHBIX MHOAIEPKHUBAET
A. B. Cynepanckas [25, c.75]. OnmHako B MHUCHMEHHOM
MPaKTHKE HAOJIIOIACTCS HACTYIUICHHE OYKBBI 3 Ha IO3H-
U0 TOCTe TBEPIBIX COTJIACHBIX, YTO OTpaKaeT TCHICH-
U0 K TPOU3HOIICHHIO HETAIATAIH30BAHHBIX COTTIACHBIX.
DTO MONTBEPIKAACTCS CIOBAPHBIM MATEPUAIOM C BOCTOY-
HOA3MaTCKUMH 3aMMCTBOBaHMsIMU [18, ¢. 258 — 259], B TOM
YHcie W HAllNM TPAKTUYIeCKUM MatepuaiioM. Hampuwmep,
Ha3BaHHE BheTHAMCKOro HoBoro roma mo TyHHOMY KayeH-
Japro BcTpedaercst kKak B popme Ter, Tak u Tat [5, c. 281;
17, c. 27; 13]. Mcnionb3oBaHue 3 B TAKOH MO3WIIMH BIIOJIHE
TPUEMIIEMO.

Takum o00pa3oM, TNpU ONOCPEIOBAHHOW mepenaue
BBETHAMH3MOB Ha pyCCKI/lﬁ A3BIK CJIEAYECT UMETh B BUIAY
pazianunsi POHETUUECKUX CHUCTEM TPEX B3aHMMOACHCTBYIO-
IIUX S3BIKOB (BHETHAMCKOTO, AHTIIMHCKOTO, PYCCKOTO) W
CIIO)KHUBIITHECS B MPSIMOM IIEPEBOJIE C BHETHAMCKOTO SI3BIKA
Ha PYCCKHU SI3bIK TIPUHIIUIIBI ITepeiavyn 3ByKOB OykBamu. B
OIIOCPEIOBAHHOM TIEPEBOJIC BRETHAMU3MOB Ha CETOJIHSII-
HUA JeHb HAOJIOMAeTCS IMPEBATUPOBAHUE CIIOKHIBITHXCS
TPaMIIA MPSIMOTO MEepPeBOAa C BHETHAMCKOTO SI3bIKAa Ha
PYCCKHI SI3BIK HaJ KOPPENSIMAMHI aHIIJIO-PYCCKOTO TIepe-
Boza. TPyAHOCTH COCTaBJISIOT IIEPEBOIHBIE AyOJIETHI, BO3-
HHUKAMOIIMe H3-3a TEXHUYECKUX TPYyIHOCTEH, (oHEeMHO-
rpageMHON OMOHHMMHHU UAJICKTOB BHETHAMCKOTO SI3bIKA,
BIIMSIHUSL @HIVIO-PYCCKOM Iepejauu BbETHAMU3MOB.
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